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AREA SEARCH AND RESCUE PLANS

Notification of an Agreement on Search and Rescue Regions and
co-ordination of search and rescue services in accordance with
paragraph 2.1.4 of the Annex to the International Convention

on Maritime Search and Rescue, 1979, as amended

Notification by the Russian Federation and Turkey
1 The Secretary-General of the International Maritime Organization has the honour to
transmit herewith the text of an Agreement on maritime search and rescue concluded between the
Government of the Russian Federation and the Government of Turkey and submitted in

accordance with paragraph 2.1.4 of the Annex to the 1979 SAR Convention, as amended.

2 The Secretary-General would be grateful if steps could be taken to bring this information
to the attention of the appropriate authorities.

skksk

I\CIRC\SAR\06\25.doc






SAR.6/Circ.25

ANNEX

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
ON CO-OPERATION IN RESPECT OF MARITIME
SEARCH AND RESCUE ON THE BLACK SEA

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Russian Federation, hereinafter referred to as the Parties,

Recalling the International Convention on Maritime Search and Rescue of 1979,

In accordance with article 5 of the Agreement on Co-operation Regarding
Maritime Search and Rescue Services Among Black Sea Coastal States of 27 November

1998,

Have agreed as follows :

TERMS AND DEFINITIONS
For the purposes of this Agreement the terms and definitions contained in the

Agreement on Co-operation Regarding Maritime Search and Rescue Services Among
Black Sea Coastal States of 27 November 1998, shall be applicable.

COMPETENT AUTHORITIES AND SERVICES RESPONSIBLE
FOR MARITIME SEARCH AND RESCUE

The competent authorities of the Parties are :

in the Republic of Turkey

in the Russian Federation

AGREEMENT

ARTICLE 1

ARTICLE 2

- Prime Ministry Undersecretariat for
Maritime Affairs;

- Maritime Administration - i N
of the Ministry of Transport of the ~ 2+ ¥
. : o
Russian Federation. fig ﬁ
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2. The services responsible for maritime search and rescue (hereinafter referred to
as SAR services) are :

Main Search and Rescue
Co-ordination Centre;

in the Republic of Turkey -

State Maritime Rescue Co-ordination Centre
of the State Marine Pollution Control,
Salvage and Rescue Administration of the
Russian Federation.

in the Russian Federation -

3. The competent authorities of the Parties shall exchange necessary information
about the SAR services including their equipment and facilities and regularly update
them as required.

ARTICLE 3

DELIMITATION OF SAR REGIONS

1. The outer limit line of the maritime search and rescue (SAR) regions of the
Republic of Turkey and of the Russian Federation respectively shall be drawn by
connecting the points with the following geographical coordinates:

1 (AA) 41°31° 18.39"N  41°32° 55.06"E
2 (BB) 41°35°43.41"N  41°16° 40.88”E
3 (CC) 41° 57’ 00"N 40° 41°33"E
4 (DD) 42°01° 52°N 40° 26°00"E
5 (EE) 42°20° 15"N 39° 00°13”E
6 (FF) 42°25° 28"N 38°32°10”E
7 (GG) 43° 10’ 55"N 36° 50°42°E
8 (HH) 43°26° 04"N 36° 10°57"E
9 (1) 43°26° 08"N 35°30°25”E
10 (37) 43°11° 17°N 34° 13°10”E
11 (KK) 43°11° 50"N 33°36°56”E
12 (LL) 43°20° 43"N 32° 00°00”E

The area to the south of this line shall constitute the SAR region of the Republic
of Turkey and the area to the north of this line shall constitute the SAR region of the
Russian Federation. The coordinates of the east and west ends of the outer limit line
delimiting the SAR regions between the Republic of Turkey and the Russian Federation
shall be. specified by respective bilateral agreements to be concluded with the other Black




2. The agreement between the Republic of Turkey and the Russian Federation on the
delimitation of SAR regions shall in no way prejudice the SAR agreements to be
respectively concluded by each of the two States with the other Black Sea coastal States.

ARTICLE 4

CO-OPERATION BETWEEN MARITIME
RESCUE CO-ORDINATION CENTRES

1. When assistance is requested from the SAR service of one of the Parties as
human life is, or is believed to be, in danger within the areas of responsibility of the
Parties, in maritime SAR situations, the Main Search and Rescue Coordination Centre
in Ankara (MSRCC Ankara), the Maritime Rescue Co-ordination Centre in Ankara
(MRCC Ankara), the Rescue Coordination Centre in Samsun (RCC Samsun) and the
[ State Maritime Rescue Co-ordination Centre in Moscow (SMRCC Moscow), the
Maritime Rescue Co-ordination Centre in Novorossiysk (MRCC Novorossiysk) contact

each other.

2. All requests for assistance shall -be immediately acknowledged by the
receiving MRCC.

3. The receiving MRCC shall as soon as possible advise whether assistance which

has been requested can be rendered and, if so, the numbers, types and call signs of the
rescue units which are to be sent.

4. The requesting MRCC shall, upon the receipt of the information regarding
rescue units offered, as referred to in paragraph 3, arrange any necessary permission for
rescue units of the other Party to enter its State's territory.

5. A permission to enter, in line with paragraph 4, shall include all special conditions
for the entry, e.g. ports, airports or landing grounds to be used as well as customs,
passport control, immigration and other formalities, and shall be transmitted as soon as
possible to the other Party's MRCC.

ARTICLE 5

ENTRY INTO THE TERRITORY OF THE REPUBLIC OF TURKEY
OR THE TERRITORY OF THE RUSSIAN FEDERATION
FOR A SAR MISSION

1. A request for permission to enter the territory of the Republic of Turkey or
% e territory of the Russian Federation for a SAR mission in cases which are not
coypyed by article 4 of this Agreement shall be addressed to the MRCC of .the
i. t Party by the MRCC of the other Party. f e
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1] 2. -Such a request shall immediately be acknowledged by the receiving MRCC.

3. The receiving MRCC shall as soon as possible advise whether entry into
the territory of its State is permitted and whether there are any special conditions

concerning the entry.
ARTICLE 6
COMMUNICATION AND CO-ORDINATION

1. SAR operations are normally co-ordinated by the MRCC within which area of
responsibility the operation is carried out.

2. For the efficiency of a SAR operation, the MRCCs of the Parties can agree
between themselves on a different way to co-ordinate the operation.

3. When joint SAR operations are carried out, the MRCC which is co-ordinating the
operations, shall in co-operation  with the other Party's MRCC, define the
means of communication with the rescue units. All messages shall be sent either by radio,
phone, telex, telefax or satellite communication using internationally accepted

communications formats.

4. In joint SAR operations, in accordance with this Agreement, the English language
shall be used.
5. The SAR services shall inform each other about communication means, i.e.

radio frequencies and call signs, telex, telephone, telefax and identification numbers in
satellite communication and DSC numbers. Changes shall be reported immediately. In
maritime search and rescue communications the SITREP format shall be used.

6. The serviceability of the communication resources shall be checked at least once
in three months using different means and at hours by random. The SITREP format shall
be used during the checking, and SITREP message shall include the word "EXERCISE"

before and after its text.
ARTICLE 7
MEETINGS OF THE REPRESENTATIVES OF THE SAR SERVICES

1. The representatives of the SAR services shall meet as a rule every year by turn in
the Republic of Turkey and the Russian Federation. The following topics may be
discussed during these meetings:
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exchanging liaison visits of SAR experts;

conducting joint SAR exercises;

- the participation of the SAR experts of one Party in national SAR exercises of the
§| other Party as observer.

2. Additional meetings can be convened upon the request' of one of the Parties.

ARTICLE 8

ENTRY INTO FORCE AND DURATION

This Agreement shall enter into force thirty days after the date the Parties have
notified each other in writing through diplomatic channels, that the necessary internal
procedures have been completed. The Agreement shall remain in force until six months
from the date on which either Party notifies in writing through diplomatic channels the
other Party of its intention to terminate the Agreement

Done in Moscow this 25" day of February 2004 in two original copies, each in
Turkish, Russian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
divergence of interpretation, the English text shall be used.

For the Government For the Government
of the Republic of Turkey of the Russia ederation/
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COTJAINIEHUE
mexay IlpaBurenncrBom Typeukoit Pecny6nnkn u IIpaBurenncreom
Poccuiickoii ®@exepansu o COTpyAHHYECTBE B MOPCKOM NOHCKE H CIIACAHHH
Ha YepHom mope

IIpaButensctBo Typenkoit Pecrmybnuxu u IlpaBurenscrso Poccuickoi
®enepauyy, najiee UMeHyeMmble CTOpOHaMH,
CCBUIasCh Ha MeXIyHapoAHYI0 KOHBEHIIMIO IO MMOMCKY M CIIaCaHHUIO Ha MOpE

1979 ronxa,
B COOTBETICTBHH cO crarheii S5 CorjaimeHus O COTPYJHUYECTBE

TIPUYEPHOMOPCKHIX TOCYJApCTB IIPH MOMCKE M cracaHuu Ha YepHom Mope ot 27
HosOps 1998 rona
COTJIACHJIMICH O HHXKECIIEAYIOIIEM:

Cratbs 1
TepMuHEL U olipeneneHus

Jna ueneir Hacrosmero CorjlamieHHMs MNPUMEHAIOTCI TEPMHUHBI M

oIpeAeNeHuUs, cogepxammecs B ComiameHMM O COTPYAHHMYECTBE
NPUYEPHOMOPCKHX TOCYNApCTB HpH MOMCKe M criacanuu Ha YepHoM Mope ot 27

HosA0ps 1998 ropa.

Cratbs 2
KomreTeHTHBIE OpraHbl U CITy>KOHl,
OTBETCTBEHHBIE 338 MOPCKOM MOUCK U ClTacaHue

1. KomniereHTHBIMU OpraHaMu CTOPOH SABIAIOTCSA:

B Typeukoii Pecmy6muke - Komurer no mopckum aenaM npH Ilpasurenscrse
Typenxoii Pecrybinku;

B Poccuiickoit ®enepauun - [ocymapctBeHHas ciyxba Mopckoro ¢ora
MunuctepcTBa Tpancnopta Poccuiickoil ®enepanuu.

2. Cmyx6amMy, OTBETCTBEHHHIMH 32 MOpPCKOM MOWCK M cHacaHue (naiee
HMEHYIOTCS - TOUCKOBO-CIIacaTebHBIE CITy>KOBI), SIBIISIOTCA:

B Typeuxoit PecmyOmmke - IJaBHBII TDOMCKOBEIM M  CIAcaTelbHO-
KOOPAMHALMOHHBIHA LICHTD;

B Poccmiickoit ®enepauuu - I'ocyapCTBEHHBIH MOPCKOM cCracaTelbHO-
KOOpIOWHAIMOHHKINA 11eHTp ["ocynapcTBeHHOM MOpPCKOH aBapHHHOM H CriacaTesIbHO-
KOOpAMHAIMOHHOM ciryxOb1 Poccuiickoil Geaeparun.

3. Kommerenrnsie opransl CTOPOH OCYIIECTBISIOT OOMEH HeoOXomumoi
@pmauneﬁ 0 IOMCKOBO-CHACATEBbHBIX CIy)x0ax, BKIo4Yas HHpopMAaLHio 06 HX.

5 [{OBaHMHU U CPEACTBAX, U MIPH HEOOXOIUMOCTH peryIsipHO OOHOBIIAIOT €.
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Crates 3
JlenuMuTAaIMs [TIOMCKOBO-CIIacaTeIbHbIX PAaHOHOB

1. JIuHUS BHEINHEH IPaHMIEI MOPCKHAX MOHMCKOBO-CIAcaTeNbHBIX PaiOHOB
coorBercTBeHHO Typenkoi Pecryonuxu u Poccuiickoit @enepanuu npoBOIMTCA
IyTeM COEAUHEHUS TOYEK CO CIESTYIOIMMHU reorpahuIecKMMU KOOpAHHATAMM:

(AA) 41°31'18",39 ceBepHOH HIMPOTHI 41° 32' 55",06 BOCTOYHOH AONTOTHI
(BB) 41°35'43",41 ceBepHO# MIHPOTHI 41° 16' 40",88 BoCcTOYHOH AOITOTHI
(CC) 41°57'00"  ceBepHOH IIMPOTHI 40° 41' 33"  BOCTOYHOH JOJIOTHI
(DD) 42°01'52"  ceBepHOH HPOTHI 40° 26' 00"  BOCTOYHOH IOJIOTHI
(EE) 42°20'15"- ceBepHO#l INMPOTHI 39°00' 13"  BOCTOYHO# AONTOTHI
(FF) 42°25'28"  ceBepHOMH IMUPOTHI 38°32'10"  BOCTOYHOH AOJIOTHI
(GG) 43°10'55"  ceBepHO¥ MHPOTHI 36° 50' 42"  BOCTOYHOM AOJITOTHI
(HH) 43°26'04" ceBepHOMH MIHPOTHI 36°10' 57"  BOCTOYHO#M HOJTOTHI
I 43°26' 08"  ceBepHOI MHPOTHI 35°30'25"  BOCTOYHOH AOJTOTHI
Q})) 43°11'17"  ceBepHO# HIHPOTHI 34°13' 10"  BOCTOYHOM JOITOTHI
11 (KK) 43°11'50" ceBepHO# MHPOTEHI 33°36'56"  BOCTOYHOM AOJNTOTHI

12 (LL) 43°20'43"  ceBepHOi LIMPOTHI 32°00' 00"  BOCTOYHOM AOJIOTHI

PajioH, pacHONOXKEHHBI K IOry OT OTOH JIMHMHM, SBJIACTCA NOHCKOBO-
cracatenpHBIM padionoM Typenxoif -PecryGnuku, a paioH, PAacIOIOKEHHBIH K
CeBEpy OT 3TOH JIMHHH, ABJIACTCA ITOMCKOBO-CNACaTEIbHBIM paitonom Poccuiickoi
®enepanun. KoopauHaTE BOCTOYHOI M 3allaJHONH OKOHEYHOCTEH JIMHHMH BHEUIHEH
IPaHMIbI, pa3sTpaHAYMBAIOLIEH OMCKOBO-CNACaTENbHEIE PAHOHBI MEXITY Typeuxoit
Pecmy6nukoii u Poccuiickoit ®enepanueii, 6yayT onpenenacHs! COOTBETCTBYIOMMMH
JBYCTOPOHHHMH COTJIALICHHSAMH, KOTOPHIE NOJDKHBI OBITH 3aKIIOYEHB! C IPYrUMH
MIPUYEPHOMOPCKIMH I'OCY AapCTBaMH.

2. JloroBopeHHocTh Mexay Typenkoil PecmyGmukodt u Poccuifcko#
denepalnyeii 0 JASTHMHTALMHA NOHUCKOBO-CIIACATENBHEIX PaHOHOB HUKOUM obpazoM
HEe HaHOCHT ymep0a COrlalmeHHsM [0 MOUCKY U CTIaCaHH0, KOTOPHIC JOIDKHEI ObITH
|3aKIFOYEHEI  COOTBETCTBEHHO KaXIblM M3 JBYX TOCyAapCcTB C JIpyrHMH




Cratpg 4
B3aumoneiicTBrue MEXIy MOPCKUMH
criacaTeIbHO-KOOpAMHAIIMOHHBIMHM IIEHTPaMHU

1. 3ampammBas NOHCKOBO-CIIAcaTENbHyI0 CiyxOy onHo# m3 CropoH 006
OKa3aHUM MOMOIIM B Clydae HaJMYdA YIpoO3Bl WIH IPENNojaracMod yrpossl Js
4eJI0BEYECKOM JKM3HHM B 30HaX OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH B OTHOLIEHHH MOPCKOrO
MOMCKAa W CHacaHus, [7aBHBIA TOMCKOBEIA M CIAcaTelbHO-KOOpAMHALMOHHBIN
nentp B I. Ankape (I'TICKI] Ankapa), Mopcko# criacaTelbHO-KOOpAMHALIMOHHBIH
uentp B r. Aukape (MCKL] Ankapa), CriacaTebHO-KOOpAMHALMOHHBIH LIEHTP B I.
Camcyns (CKI] Camcyn) u T'ocynapcTBeHHBIA MOpPCKOH  CHacaTeibHO-
KoopauHaKoHHEH teHtTp B . Mockse (I'MCKII Mocksa), Mopcko#i criacaTebHo-
KOOpJMHAUMOHHEIA weHTp B 1. HoBopoccuiicke (MCKI] Hosopoccuiick)
yCTaHaBJIHBAIOT MEXKIY COOO0H CBA3b.

2. TlomyyeHuwe Bcex 3anpocoB 00 OKa3aHMH IOMOINM HEMEUICHHO
NOATBEPXKAACTCS NPHHAMAIOIMM MOPCKHM  CIIacaTelnbHO-KOOPAHHAIIMOHHBIM
uentpoM (MCKL).

3. ITpunumatoumit MCKI] cooGimaer B BO3MOXHO KOPOTKHH CPOK, MOXeET
mu GBITH OKa3aHa 3alpallnBaeMasi IOMOIIb, ¥ B Cy4ae BO3MOXKHOCTH €€ OKa3aHHs
YBeJOMJISIET O YMCJIE, TUNIAX M MO3BIBHEIX CHIHAJaX BBIIENSEMEIX CIIAcaTeIbHBIX
€OMHHUII.

4. 3anpammBaomuii MCKI] no nomgydeHHH HHGOpMAIMHM O BBIACIAEMBIX
criacaTeNpbHBIX CIWHMIEX, YKA3aHHBIX B NyHKTe 3, ofecrmeynBact NOJTy4eHHE
mo60ro HeOGXOAMMOro paspelleHHs Ha JOIyCK CHAcaTeNbHBIX €IMHHIl JPYroH
CTOpOHBI Ha TEPPUTOPHIO CBOETO rOCY 1apCTBa.

5. Paspemenue Ha JOMYCK B COOTBETCTBHH C ITyHKTOM 4 BKIIIOYAeT BCE
crelUajbHBIE YCJIOBHUSA I IOIYyCKa, HallpUMEP HCIIOJB30BAHHME ONPCICICHHBIX
IIOPTOB, a3pOAPOMOB HJIM IOCaHOYHBEIX IUIOMA/NOK, a TaKKe OCYIIECTBICHUC
TAMOXXEHHOTO M  MACIHOPTHOIO KOHTPOJs, MMMHIDAlHOHHBIX M JpYrHX
dopmansHocTel, u nepenaerca B MCKII apyro#t CTOpOHEI B BO3MOXHO KOPOTKHi1
CpOK.

Cratps 5
Jomyck Ha Tepputopuio Typenko# Peciy6iuxu win
Teppuropuio Poccuiickoi ®enepanuy B LIENAX NOUCKA U CllaCaHMA

1. 3ampoc Ha NOJNyYeHHe pa3pellieHus Ha JONycK Ha TeppuTopmio Typerko#
PecrryOnuku Wi Teppuropuio Poccuiickodt ®eaepanuu B LESX I0HCKA H
cnacaHus B CIydasX, He IPELyCMOTPEHHBIX cTaThelt 4 HacTosmero Cornamenns,
nanpasnserca B MCKI] coorserctyromeit Ctoponst MCKI apyro# CTopoHb!.

2. IlomydeHwe TaKoro 3ampoca  HEMEIEHHO  IOATBEPXIACTCA
npunumaroruM MCKIL,

3. Ilpunamaromuii MCKI] B BO3MOXHO KOPOTKHH CpOK coobmaer,

&T IWg3pelen s J0IyCK Ha TEPPUTOPHIO €r0 TOCY[apCTBa HIIM HCT, H HMCIOTCA JIH

e-Tu00 crelraIbHbIe YCIIOBHA I JOITyCKa.




Crarps 6
Ce43p 1 KOOpAUHALMS

1. ITouckoBo-cnacaTenbHBIE OINEpAlMH, KaK MPaBHJIO, KOOPAHMHHPYIOTCH
MCKII, B 30HE OTBETCTBEHHOCTH KOTOPOIro IPOBOAMTCS OIEpalis.

2. B nensx noBeimeHua 3¢ ¢EeKTUBHOCTH TOMCKOBO-CIIACAaTEIBHOM Onepaliy
MCKI] CtopoH MOryT J&OrOBOPHTBCA MeEXXy coboil 06 HHOM mHOpsIKe
KOOpAMHALUH JaHHOH olepaluy.

3. Ilpu npoBeneHHH COBMECTHBIX IIOMCKOBO-CIIacaTe/bHBIX OIEpalni
MCKL, xoopaunupyromuii onepanmioo, no cormacoBanmo ¢ MCKIL napyroi
CTOpOHEI ONpeAeNsieT BHAB CBA3M CO ClacaTeJBHEIMM eIuHMIaMH. Bce
COOOIIEHHUs TMepefaloTCA 10 paguoTenedoHy, TeleKkcy, Telaedakcy HiIH
CITyTHHKOBO# CBA3H C HCIOJIBE30BaHMEM (HOpMaToB, NPHHATEIX B MEXIYHapOIHOM
[IPaKTHKeE. .

4. Ilpu mpOBENECHHMHM COBMECTHBIX ITOHMCKOBO-CIAcaTeNIbHBIX OIEpaluid B
COOTBETCTBHH ¢ HacToAmKUM CorjIallIeHHEM HCIIONb3YETCs aHTTIMACKUH A3BIK.

5. TlomckoBo-criacaTenbHble CIy)KOB HHGOPMHpPYIOT JOpyr Japyra o
rmapaMeTpax CpeACTB CBS3H, T.€. YaCTOTaX M MO3BIBHEIX JUIA PalMOCBA3H, HOMepax
TenepOHHOM, TeleKCHOM U (aKCHMWILHON CBA3H, UACHTHOHUKALMOHHEIX HOMEpax
CTaHIMM CITyTHUKOBOM CBA3M M LHUQPOBEIX UK30HpaTEIBHEIX BBEI30BOB, H
He3aMeUIMTENFHO cOoOo6INaoT APYT ApYry o0 MX M3MEHEHHAX. B coolimeHuax npu
MODCKOM IIOHCKE M CllacaHMM HCmons3yerca ¢opmar coobmenus CHUTPEII
(SITREP).

6. DOYHKIMOHWPOBAaHUE CBS3M NPOBEPATCA HE PEXE OJHOr0 pa3a B TpH
Mecsla B Mo6oe BpeMs CYTOK C HCIIOJIb30BaHMEM DasiMYHBIX BHJOB CBA3H. IIpu
npoBepke ucnoiassyerca popmar coodmenus CUTPEII (SITREP), Tekct koToporo

HauMHAeTCA ¥ 3aKkaHuuBaercs ciosoM « IKCEPCAM3» («kEXERCISE»).

Cratpa 7
BcTpeud npeacTaBUTeNEl IONCKOBO-CIacaTelbHBIX CIIyKO

1. IIpencraBUTENTN IOUCKOBO-CIIACATEIBHBIX CITyX0, KaK IIPaBHIIO, €XKETOAHO
BCTpevaroTcs noouepento B Typenkoit Pecry6iuke u Poccuiickoit ®@enepauun. Ha
3THX BCTpEYax MOTYT OOCYKAaThCA CIEAYIOIHE BOIPOCHI:
- HeOOXOIMMOCTh IIPOBEIEHHA COBEIIAHUA KOMIIETEHTHBIX OpraHoB CTOPOH;
- OCYIINECTBJICHHE B3aUMHBIX BU3UTOB 3KCIIEPTOB I10 MOMCKY M CHIACaHHUIO,
- IPOBEJIEHUE COBMECTHBIX YUYCHHUH T10 IIOMCKY M CIIaCaHHMIO;
, - y4acTHe DKCIEPTOB IO MOMCKY U cracaHuio ofHod CTOpOHHI B KaueCTBeE
Habmonareyiell B HaUHOHAIBHEIX YYEHHMAX II0 IOMCKY M CIIaCaHHIO JApYyrod
| |CTOpOHEL.
2. JlomonHHWTENbHEIE BCTPEYM MOTYT CO3BIBAThCA MO IpockOe OmHOU M3
HCTOROH. i
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Crarps 8
Bcetynnenue B cuity ¥ CpoK AeHCTBUSA

Hacrosmee Corianenuie BCTyHaeT B CHIY uepe3 TPHALATH JHEH [ocie aThl
yBenomieHuss CTOpoHaMH Opyr Apyra B IUCBMEHHOH (OpMeE 10 JUITIOMaTHYCCKHUM
KaHajlaM O 3a3BEpIICHUH HEOOXOAMMBIX BHYTPUIOCYAApCTBEHHBIX IIPOLELYP.
Cornamenue ocTaercs B CHJIE IO HCTEUEHH IECTH MECAUEB C JaThl, KOrAa mobas
u3 CTOpoH YBEOOMHT B NHCHMEHHOH (opMe MO IUILUIOMAaTHYECKMM KaHajaM

Apyryto CTOpOHY 0 CBOEM HAMEPCHHH IMPEKPATHTh €ro JICHCTBHE.

CoBepuieHo B Mockse ¢epans 2004 roga B ABYX IOUIMHHBIX
9K3EMIUIAPAX, KAKABIA Ha TYpELKOM, PYCCKOM H aHITIMICKOM fA3BIKaX, IPHYEM BCe
TEKCTHl HMMEIOT OIWHAaKOBYI0 CHIy. B ciydae pacxoXIeHHH B TOJIKOBaHHM
HCIIONB3YETCA TEKCT Ha aHIIIUACKOM S3BIKE.

3a IlpaBuTenscTBO : 3a [IpaBUTENBECTBO
‘Typeunxoii Pecrry6miku Poccuiickoit ®enepanuu
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TURKIYE CUMHURIYETi HUKUMETI iLE
RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI ARASINDA
KARADENiZ’D_E DENIZDE ARAMA VE KURTARMA ALANINDA
ISBIRLIGI ANLASMASI
Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Rusya Federasyonu Hiikiimeti, bundan boyle
Taraflar olarak anilacaktir, 1979 tarihli Denizde Arama ve Kurtarma Uluslararasi
Konvansiyonu’nu dikkate alarak, 27 Kasim 1998 tarihli Karadeniz’e Sahildar Ulkeler
Arasinda Denizde Arama ve Kurtarma Faaliyetlerinde Isbirligi Anlagmasinin 5’inci
maddesi uyarinca, asagidaki hususlarda mutabakata varmislardir.
MADDE 1
TERIM VE TANIMLAR

Bu anlagmada, 27 Kasim 1998 tarihli Karadeniz’de Sahildar Ulkeler Arasinda
Denizde Arama ve Kurtarma Faaliyetlerinde Isbirligi Anlagmasi’nda yer alan terim ve
tamimlar uygulanacaktir.

MADDE 2
DENIZDE ARAMA VE KURTARMADAN SORUMLU YETKILi MAKAMLAR
VE HIiZMET BIRIMLERI

Taraflarin yetkili makamlar: agagidakilerdir:

Tiirkiye Cumhuriyeti’nde — Bagbakanlik Denizcilik Miistesarlig1;

Rusya Federasyonu'nda — Rusya Federasyonu Ulagtirma Bakahllgl Denizcilik
Idaresi.

2. Denizde arama ve kurtarmadan sorumlu (bundan sonra AK hizmetleri olarak
atifta bulunulacaktir) olan hizmet birimleri agagidakilerdir:

: Tiirkiye Cumbhuriyeti’nde - Ana Arama ve Kurtarma Koordinasyonu Merkezi
(AAKKM);

Rusya Federasyonu’nda - Rusya Federasyonu Deniz Kirliliginin Kontrolii, Gemi
| Kurtarma ve Kurtarma Idaresi, Devlet Denizde Kurtarma Koordinasyon Merkezi.

X Taraflarin yetkili makamlari ekipman ve tesis bilgileri dahil olmak iizere AK
¥lerine iliskin gerekli bilgi alig-verisinde bulunacaklar ve gerektigi takdirde bunjarr,
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MADDE 3 e

Ty

AK BOLGELERININ SINIRLANDIRILMASI

1. Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Rusya Federasyonu ile denizde arama kurtarma (AK)
bolgelerinin dis hattr asagidaki cografi- koordinat noktalarinin  birlestirilmesiyle
¢izilecektir.

~
-

1 AA  4131’18.39"N 41 32°55.06”E
2 BB  4135°43.41"N 41 16°40.88”E
3 CC  4157°00"N 40 41°33"E
4 DD 42 01'52"N 40 26°00"E
5 EE  4220'15"N ' 3900'13"E
6 FF  422528"N 38 32'10"E
7 GG 43 10'55"N 36 5042" E
8 HH 4326'04"N 36 10'57"E
9 I 43 26'08" N 353025"E
10 1 43 11’17°N 34 13°10"E
11 KK 4311’50°N 33 36°56”E
12 LL  4320°43"N 32 00°00”E

Bu hattin giineyindeki alan Tiirkiye Cumhuriyeti’nin AK Bolgesini, bu hattin
kuzeyindeki alan Rusya Federasyonu’nun AK Bolgesini teskil edecektir. Tiirkiye
Cumbhuriyeti ile Rusya Federasyonu arasinda AK bolgelerini sinirlandiran dig hattin dogu

ve bati ug koordinatlan Tiirkiye Cumhuriyeti ile Rusya Federasyonu’nun Karadeniz’e
kiyidas diger tilkelerle yapacaklar ikili anlagmalarla tespit edilecektir.

2. Tiirkiye Cumhuriyeti ile Rusya Federasyonu arasinda AK bolgelerinin
simirlandirilmasina iligskin igbu anlagma, her bir iilkenin Karadeniz’e kiyidag diger
tilkelerle, AK bolgelerinin simrlandiriimasi konusunda yapacaklari anlagmalari higbir
sekilde etkilemeyecektir.

MADDE 4

DENiZDE KURTARMA KOORDINASYON MERKEZLERI ARASINDA
ISBIRLIiGI

1. Taraflardan birinin Arama ve Kurtarma hizmet birimi tarafindan, Taraflarin
sqrumluluk  bolgelerinde insan hayatimn tehlikede olmast ya da oldugunun
Miilmesi sonucu denizde arama ve kurtarmay: gerektiren durumlarda, yardim talep
Qsi durumunda Ana Arama ve Kurtarma Koordinasyon Merkezi (AAKKM Ankara),
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Denizde Kurtarma Koordinasyon Merkezi (DKKM Ankara), Samsun Kurtarma
Koordinasyon Merkezi (KKM Samsun), Devlet Denizde Kurtarma Koordinasyon
Merkezi (SMRCC Moskova), Novorossisk Deniz Kurtarma Koordinasyon Merkezi

(MRCC Novorossisk) birbirleri ile temas kuracaklardir.

2. Tiim yardim talepleri, talebin alndigi, MRCC (Denizde Arama — Kurtarma
Koordinasyon Merkezi) tarafindan hemen teyid edilecektir.

3. Talebi alan MRCC en kisa zamanda, talep edilen yardimda bulunup
bulunulamayacagimi ~ ve yardimda bulunabilecegi takdirde, gonderilecek kurtarma
birimlerinin sayisini, tiplerini ve ¢agn isaretlerini bildirecektir.

4. Talepte bulunan MRCC, iigiincii paragrafta atifta bulunulan, gonderilen kurtarma
birimlerine  iligkin bilgiyi aldiktan sonra, diger Tarafin stzkonusu kurtarma
birimlerine {ilkesine giris i¢in gerekli iznin verilmesini saglayacaktir.

5. Dordiincii  paragrafa bahsekonu giris izni, iilkeye girise iliskin biitiin ozel
kosullari, 6rnegin kullamilacak limanlan, havaalanlarim ve inig alanlarim, ve aym

zamanda giimriik, pasaport kontrolii, muhaceret ve diger formaliteleri de igerecek ve
miimkiin olan en kisa siirede diger tarafin MRCC'ne iletilecektir.

MADDE 5

BiR ARAMA VE KURTARMA GOREVI iCiN TURKIYE CUMHURIYETI'NIN
VEYA RUSYA FEDERASYONU'NUN ULKESINE GIRIS

1. Isbu Anlagma’nin 4. Maddesi kapsaminda bulunmayan bir Arama ve
Kurtarma gorevi igin  Tiirkiye Cumhuriyeti iilkesine ve Rusya Federasyonu tilkesine
giris izin talebi, ilgili tarafin MRCC’ne diger tarafin MRCC’i tarafindan iletilecektir.

2. Boyle bir talebin alindig, alan MRCC tarafindan derhal teyit edilecektir.

3. Talebi alan MRCC, kendi iilkesine girise izin verilip verilmedigini ve girise

iliskin herhangi bir 6zel kosul olup olmadigim en kisa siirede bildirecektir.
MADDE 6

HABERLESME VE KOORDINASYON

~—

Arama ve Kurtarma harekatlarnnin koordinasyonu, normal olarak, operasyonun
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2. Arama ve Kurtarma harekatinin etkinligi bakimindan taraflarin MRCC'lert, kendi

aralarinda harekatin koordinasyonu igin baska bir yol tizerinde anlagabilirler.

3. Ortak AK faaliyetleri harekatlan icra edildiginde, harekati koordine eden MRCC
diger Tarafin MRCC'si ile isbirligi halinde, kurtarma birimleri ile haberlesme
yontemlerini belirleyecektir.  Tiim mesajlar, radyo, telefon, teleks, faks veya uydu
araciligiyla, uluslararasi diizeyde kabul goren haberlesme formatlarina uygun olarak

gonderilecektir.

4. Isbu Anlasmaya uygun olarak icra edilecek ortak arama-kurtarma harekatlarinda
Ingilizce dili kullanilacaktur.

5. Arama-Kurtarma hizmet birimleri, birbirlerine radyo frekanslar1 ve ¢agr
isaretleri, teleks, telefon, faks, uydu haberlesmesi, tanmtim numaralari ve DSC
numaralari gibi, haberlesme imkanlar1 hakkinda bilgi vereceklerdir. Degigiklikler aninda
bildirilecektir. Denizde arama ve kurtarma ile ilgili haberlesme de SITREP formati
kullanilacaktir.

6. Haberlesme kaynaklarimn hizmet verebilme durumu en az her ii¢ ayda bir,
farkl1 yontemlerle ve rastgele saatler segilerek kontrol edilecektir. Kontrol sirasinda
SITREP bi¢imi kullamlacak, metinden 6nce ve sonra "EXERCISE" kelimesi yeralacaktir.

MADDE 7

ARAMA VE KURTARMA HiZMET BiRIMLERI TEMSILCILERI
ARASINDAKI TOPLANTILAR

1. Arama ve Kurtarma hizmet birimleri temsilcileri, kural olarak her yil,
doniigimlii  olarak Turkiye Cumbhuriyetinde ve Rusya Federasyonu'nda biraraya
geleceklerdir. Toplantilarda asagidaki konular ele alinabilecektir:

- yetkili makamlar arasinda goriisme yapilmast ihtiyaci.

- AK uzmanlar arasinda iritbat amagh ziyaretler teati edilmest.

- ortak AK tatbikatlar icra edilmesi.

- bir Tarafin AK uzmanlarin, diger tarafin ulusal AK tatbikatlarina

gozlemci olarak katilmasi.

12 Taraflardan birinin talebi halinde ilave toplantilar diizenlenebilecektir.
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MADDE 8
YURURLUGE GIRME VE GECERLILIK SURESI

isbu Anlagma taraflarin onay igin gerekli dahili islemlerin tamamladigin
birbirlerine diplomatik yollardan yazili olarak bildirdikleri tarihten otuz gin sonra
yiiriirlige  girecektir. Isbu Anlasma, taraflardan birinin Anlasmay1 fesih arzusunu,
diplomatik yollardan diger Tarafa yazili olarak bildirmesinden itibaren alti ay siireyle
daha yiiriirliikte kalacaktir.

25 Subat 2004 tarihinde, Moskova'da, herbiri Turkge, Rusga ve Ingilizce olarak,
ikiser orijinal niisha halinde, her bir metin aym olarak diizenlenmigtir. Yorum
konusunda goriis aynhgina diigiilmesi halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Rusya Federasyonu
Hiikiimeti Adina Hiikiimeti Adina

Hbaray

Denacilit Mavesan
Iswet “Ylwaz
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